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1. KAMARAI BEJEGYZÉS 
 
A kamarai tagság bejelentésére vonatkozó 
változásbejegyzési eljárás komoly 
megterhelést jelent a vállalkozások számára.  
Az önkéntes kamarai tagságra vonatkozó 
cégbírósági bejegyzést 2000. december 31-ig 
illeték, valamint közzétételi költségtérítés nélkül 
kérhették a vállalkozások. Ez a kedvezmény 
ez év január 1-től megszűnt. Azoknak a 
cégeknek, melyek most döntenek a kamarai 
tagság mellett, 3 ezer forint illetéket, 5 ill. 10 
ezer forint közzétételi díjat, valamint az 
ügyvédi ellenjegyzés költségét kell 
megfizetniük. 

1. EINTRAGUNG ZUR KAMMER 
 
Das Eintragungsverfahren der Änderung 
über die Anmeldung der Kammermit-
gliedschaft bedeutet für die 
Unternehmungen eine schwere Belastung. 
Die Eintragung beim Firmengericht über die 
freiwillige Mitgliedschaft in der Kammer 
konnte bis zum 31. Dezember 2000 von den 
Unternehmungen ohne Abgabe, sowie 
Veröffentlichungsgebühr beantragt werden. 
Diese Begünstigung gibt es ab 1. Januar 
dieses Jahres nicht mehr. Die Firmen, die 
sich derzeit für die Mitgliedschaft in der 
Kammer entscheiden, sollen eine Abgabe 
von 3 Tsd Forint, Veröffentlichungsgebühr 
von 5 bzw. 10 Tsd Forint, sowie die 
Gegenzeichnungskosten des Anwalts 
bezahlen. 

 
2. KÖTELEZŐ FELVILÁGOSÍTÁS A 

VÁMJOGSZABÁLYBAN 
 
2001. január 1-től az ügyfél a vámhatóságtól 
kötelező érvényű tarifális és származási 
felvilágosítás kiadását kérheti. 
A felvilágosítás iránti kérelem csak 
ténylegesen megvalósuló külkereskedelmi 
ügyletben részt vevő termékre kérhető. A 
kérelmet a Vám- és Pénzügyőrség 
Vegyvizsgáló Intézetéhez kell benyújtani a 
vámjogszabályban található mintának 
megfelelő nyomtatványon. Csatolni kell hozzá 
minden olyan információt, adatot, fényképet, 
ami a tarifális besorolásra vagy származási 
helyzetre hatással van. 
A kötelező felvilágosítás kiadása ingyenes, a 
kérelmezőnek azonban meg kell térítenie a 
vámhatóság részére a kiadással kapcsolatos 
költségeit, így különösen a laboratóriumi 
vizsgálat, az árura vonatkozó szakértői 
véleménnyel és az áruminta visszaküldésével 
kapcsolatban felmerült költségeket.  
A benyújtott kérelmek elbírálási határideje 
tarifális felvilágosítások esetében 90 nap, 
származási felvilágosítások esetében 150 nap. 
Kérdés, hogy az üzlet meg tudja-e várni a 
besorolás megérkezését. 
Az új előírások szerint kiadott felvilágosítások 
a tarifális besorolás tekintetében 6 évig, a 
származási esetében 3 évig érvényesek. 

 
2. AUSKUNFTSPFLICHT IN DEN ZOLL-

RECHTSNORMEN 
 
Ab 1. Januar 2001 kann der Kunde die 
Zollbehörde um die Herausgabe einer 
verbindlichen Auskunft in Tarif und 
Ursprung bitten. 
Der Antrag zur Auskunft darf nur auf die 
Produkte eingereicht werden, die an einem 
tatsächlichen Aussenhandelsgeschäft 
teilnehmen. Der Antrag ist an das Institut für 
chemische Untersuchung der Finanz- und 
Zollkommandantur auf dem Formular, 
dessen Muster in der Zollrechtsnorm zu 
finden ist, einzureichen. Es sollen alle 
Informationen, Angaben, Fotos, die auf die 
Tarif-Einordnung oder auf die 
Ursprungslage auswirken, beigelegt 
werden. 
Die Herausgabe der verbindlichen Auskunft 
ist gratis, der Antraggeber muss aber für die 
Zollbehörde die mit der Herausgabe 
verbundenen Kosten, so insbesondere die 
Kosten der  Laborprüfungen, sowie die im 
Zusammenhang mit dem Gutachten und mit 
der Zurücksendung des Musters  
angefallenen Kosten vergüten. 
Die Frist der Beurteilung der eingereichten 
Anträge ist bei den Tarif-Auskünften 90 
Tage, bei den Ursprungs-Auskünften 150 
Tage. Es ist eine Frage, ob das Geschäft 
auf Eintreffen der Einordnung warten kann. 
Die laut den neuen Vorschriften 
ausgegebenen Auskünfte sind bezüglich 
der Tarif 6 Jahre und in Hinsicht auf den 
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Ursprung 3 Jahre lang gültig. 
 
3. TŐKEMEGFELELÉSI MUTATÓ 
 
Új rendelet szabályozza április 1-től a 
hitelintézetek és befektetési vállalkozások 
tőkemegfelelési mutatójának számítását. A 
13/2001. (III.9.) PM-rendelet alapján az 
elfogadott elszámolóházak jegyzékét a 
Pénzügyi Közlönyben teszi közzé az MNB.  
A Pénzügyi Közlönyben és a Magyar 
Tőkepiacban teszik közzé az elfogadott 
tőzsdék jegyzékét, valamint országonként 
azokat a tételeket és a súlyozás mértékét, 
amelyek esetében a rendeletben foglaltaknál 
magasabb kockázati súlyozást kell alkalmazni. 

 
3. KAPITALERFÜLLUNGSINDEX 
 
Die Berechnung des 
Kapitalerfüllungsindexes der Kreditinstitute 
und Investoren wird ab 1. April in einer 
neuen Verordnung geregelt. Lt. der 
Verordnung des Finanzministeriums Nr. 
13/2001 vom 09. März wird das Verzeichnis 
der angenommenen Verrechnungshäuser 
im Anzeigeblatt für Finanzen von der 
Ungarischen Nationalbank veröffentlicht.  
Im Anzeigeblatt für Finanzen und in dem 
Ungarischen Kapitalmarkt wird das 
Verzeichnis der angenommenen Börsen, 
sowie die Sätze und die Höhe des Gewichts 
je nach den Ländern veröffentlicht, wobei 
ein höherer Risikofaktor mitgerechnet 
werden soll. 

 
4. VÁLTOZÁS A CÉGJEGYZÉK ADATAI-

BAN 
 
2001. szeptember 1-től a cégjegyzék 
valamennyi cég esetében tartalmazni fogja a 
cég valamennyi pénzforgalmi számláját, 
valamint az azokat vezető pénzügyi 
intézmények nevét és székhelyét. 
A pénzforgalmi számlára vonatkozó adatot a 
számlát vezető pénzügyi intézmény köteles 
bejelenteni a cégbíróságon a számla 
megnyitásától számított 30 napon belül. Ez a 
rendelkezés irányadó a pénzforgalmi számla 
megszűnése esetén is. 
A bejelentés nem esik illeték-, ill. közzétételi 
költségtérítés fizetési kötelezettség alá. Az 
adatot a cégbíróság hivatalból jegyzi be és 
teszi közzé. 
A már bejegyzett cégek pénzforgalmi 
számlájára vonatkozó adatokat a cégbíróság 
számítógépes rendszer útján, 2001. december 
31-ig fogja beszerezni az adóhatóságtól. 
A cégjegyzékben fel kell tüntetni a cég elleni 
végrehajtás elrendelését és a cég tagja vagy 
részvényese vagyoni részesedésének 
lefoglalását is. 

 
4. ÄNDERUNG IN DEN ANGABEN DES 

FIRMENREGISTERS 
 
Ab 1. September 2001 beinhaltet das 
Firmenregister bei sämtlichen Firmen alle 
Bankkonten, sowie den Namen und Sitz der 
kontoführenden Geldinstitute. 
Das kontoführende Geldinstitut ist 
verpflichtet, die Angabe des Bankkontos 
beim Firmengericht innerhalb von 30 Tagen 
nach Kontoeröffnung anzumelden. Diese 
Bestimmung gilt bei dem Erlöschen des 
Kontos auch. 
Nach der Anmeldung ist keine Abgabe- 
bzw. Veröffentlichungsgebühr zu zahlen. 
Die Angabe wird vom Firmengericht offiziell 
eingetragen und veröffentlicht. 
Das Firmengericht wird die Angaben der 
Bankkonten von früher eingetragenen 
Firmen bis zum 31. Dezember 2001 durch 
Computersystem von der Steuerbehörde 
verlangen. 
Im Firmenregister soll angegeben werden, 
wenn ein Vollzug gegen die Firma 
angeordnet wurde und auch wenn die 
Beteiligung des Gesellschafters oder 
Aktionärs in Beschlag genommen wurde. 

 
5. KÖZLEKEDÉSI TILALOM 
 
A 7,5 tonnát meghaladó megengedett 
össztömegű tehergépkocsik hétvégi 
közlekedési tilalma január 1-től megváltozott. 
Az a rakománnyal közlekedő tehergépkocsi, 

 
5. VERKEHRSVERBOT 
 
Das Verkehrsverbot der LKW-s vom 
Wochenende mit einem erlaubten 
Gesamtgewicht von über 7,5 Tonnen hat 
sich ab 1. Januar geändert. 
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amely június 15. és augusztus 31. közötti 
időszakban a hétvégi tilalom kezdete előtt 
érkezik az államhatárnál levő vámterületre, a 
tilalom ellenére szombaton 8 órától vasárnap 
22 óráig is továbbhaladhat a forgalmi 
engedélybe bejegyzett magyarországi 
telephelyéig vagy az első lerakóhelyéig. 
Köteles azonban a lehető legrövidebb 
útvonalon közlekedni és nem veheti igénybe a 
vonatkozó Kormányrendelet mellékletében 
felsorolt útvonalakat. 

Der LKW mit Ladung, der in der Periode 
vom 15. Juni und 31. August vor das 
Wochenendverbot im Zollgebiet bei der 
Staatsgrenze ankommt, kann seine Fahrt 
am Samstag ab 8, bis 22 Uhr Sonntag trotz 
des Verbots bis zu seinem in der Zulassung 
eingetragenen Standort in Ungarn oder bis 
zu seinem ersten Abladeplatz fortsetzen. Er 
ist aber verpflichtet, auf der kürzesten 
Strecke zu fahren und er darf die in der 
Beilage der einschlägigen Regierungs-
verordnung aufgezählten Strecken nicht 
fahren. 

 
6. NEM KERESKEDELMI FORGALOM 
 
 
Az év elejétől módosult a turistákat érintő 
vámszabályozás. A korábbi 305.000 forintról 
317.000-re nőtt a nem kereskedelmi forgalom 
értékének felső határa, ennek 10 %-a a 
vámmentes kedvezmény. Ez azt jelenti, hogy 
ha az útiholmin felül behozott áruk összértéke 
nem haladja meg a 31.700 forintot, nem kell 
vámot fizetni. Ez a kedvezmény nem jár 
jövedéki termékek esetén, s nem vonható le, 
ha az áruk egyedi értéke több mint 31.700 
forint. A vámkedvezményt az együtt utazók 
nem vonhatják össze. Az utasforgalomban 
általában – néhány termék kivételével - a 10 
százalékos vámtételt alkalmazzák. 

 
6. NICHT- HANDELSVERKEHR 
 
Ab dem Jahresanfang hat sich die 
Zollregelung für Touristen modifiziert. Die 
Obergrenze des Wertes des Nicht-
Handelsverkehrs hat sich von den früheren 
305.000 Forint  auf 317.000 erhöht. 10 % 
davon gilt als zollfreie Begünstigung. Das 
bedeutet, wenn der Gesamtwert der Waren, 
die über den Reisebedarf eingeführt 
werden, 31.700 Forint nicht übersteigt, ist 
kein Zoll zu zahlen. Diese Begünstigung 
steht bei den Monopolprodukten (mit 
Gefällsteuer) nicht zu, und kann nicht 
abgezogen werden, wenn der Einzelwert 
der Waren mehr als 31.700 Forint ist. Die 
Zollbegünstigung kann von den 
Mitreisenden nicht zusammengezogen 
werden. In dem Reiseverkehr wird im 
allgemeinen – mit der Ausnahme von 
einigen Produkten – der Zollsatz von 10 % 
angewandt. 

 
7. EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK 

DÍJAI 
 
A magánszemélyek, jogi személyek, jogi 
személyiséggel nem rendelkező szervezetek 
kötelesek fizetni, ha kérelmükre az 
Egészségügyi Minisztérium, az ÁNTSZ, az 
Orvos- és Kórháztechnikai Intézet, az 
Országos Laboratóriumi Intézet államigaz-
gatási eljárást folytat le vagy igazgatási 
szolgáltatást végez.  
A díjak mértékét az 5/2001. (II.22.) EÜM-
rendeletben tették közzé. 

 
7. GEBÜHREN DER GESUNDHEITS-

DIENSTLEISTUNGEN 
 
Die Privatpersonen,  Rechtspersonen, 
Organisationen ohne Rechtsperson sind 
verpflichtet, eine Gebühr zu zahlen, wenn 
auf ihren Antrag das Ministerium für 
Gesundheit, ÁNTSZ (Staatlicher 
Volksgesundheits- und Amtsarztdienst), 
Institut für Arzt- und Krankenhaustechnik, 
das Landeslaboratorium ein Staatsver-
waltungsverfahren führt oder eine 
Verwaltungsdienstleistung ausübt. 
Die Höhe der Gebühren wurde in der 
Verordnung des Ministeriums für 
Gesundheit Nr. 5/2001 vom 22.02 
veröffentlicht. 
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8. MAGYAR GÉPJÁRMŰVEL KÜLFÖLDÖN 
 
A Magyarországon forgalomba helyezett 
járművel a forgalmi engedélybe bejegyzett 
tulajdonoson kívül más személyek kizárólag a 
tulajdonos írásos hozzájárulásával hagyhatják 
el az országot. A bérbe vett vagy lízingelt 
járművekkel való kiutazáshoz a bérbe-, ill. 
lízingbeadó hozzájárulása szükséges. 
 
Az írásos hozzájárulásnak az alábbiakat kell 
tartalmaznia: 

− a jármű használójának családi és 
utónevét, 

− útlevélszámát, 
− a jármű rendszámát, alvázszámát, 

motorszámát, 
− a tulajdonos nevét, aláírását, - 

gazdasági társaság esetén cégszerű 
aláírást – azt az időtartamot, amely 
alatt a használó a járművel az országot 
elhagyhatja. 

8. MIT AUSLÄNDISCHEM KRAFTFAHR-
ZEUG IM AUSLAND 

 
Mit dem in Ungarn inbetriebgesetzten 
Fahrzeug können andere Personen nur mit 
der schriftlichen Zustimmung des in der 
Zulassung eingetragenen Eigentümers das 
Land verlassen. Zur Ausfahrt mit den 
gemieteten oder in Leasing genommenen 
Fahrzeugen ist die Zustimmung des 
Vermieters, bzw. Leasinggebers notwendig. 
 
Die schriftliche Zustimmung soll Folgendes 
beinhalten: 

− Familien- und Vorname des 
Benutzers des Fahrzeuges, 

− Passnummer, 
− Kennzeichen/ , Gestellnummer, 

Motornummer des Fahrzeuges, 
− Name, Unterschrift des Eigentümers 

– bei einer Wirtschaftsgesellschaft 
firmenmässige Unterschrift – die 
Zeitdauer, während der Benutzer mit 
dem Fahrzeug das Land verlassen 
kann. 

 
9. SZABADKERESKEDELMI 

MEGÁLLAPODÁS 
 
Tovább bővült azon országok listája, akikkel 
Magyarország szabadkereskedelmi 
megállapodást kötött. A Magyar Köztársaság 
és Horvát Köztársaság között életbe lépett 
szabadkereskedelmi megállapodás rendel-
kezéseit 2001. április 22-től lehet alkalmazni. 

 
9. FREIHANDELSABKOMMEN 
 
 
Die Liste der Länder, mit denen Ungarn ein 
Freihandelsabkommen abgeschlossen hat, 
hat sich erweitert. Die Bestimmungen des 
Freihandelsabkommens zwischen der 
Ungarischen und Kroatischen Republik sind 
ab 22. April 2001 anzuwenden. 

 
10. TELEPENGEDÉLYEZÉS – EGY ÉVVEL 

ELHALASZTVA 
 
 
Mint már többször írtunk róla, a 
vállalkozásoknak mintegy 150 ipari 
tevékenységi kör esetében új működési 
engedélyt kell beszerezniük a telephely szerint 
illetékes önkormányzatoktól 2001. június 30-ig. 
A kötelezettség minden olyan ipari 
tevékenységre vonatkozik, ami zajos vagy 
környezetszennyező lehet. A kormány a 
határidő vonatkozásában ismét módosította a 
rendeletet. Az engedély megszerzésének 
határidejét egy évvel meghosszabbították, a 
mostani változás szerint a telephelyek 
újraengedélyeztetésének határideje: 2002. 
június 30. 

 
10. STANDORTSGENEHMIGUNG – UM 

EIN JAHR VERSCHOBEN 
 
Wie wir darüber schon mehrmals 
geschrieben haben, müssen die 
Unternehmungen etwa bei 150 industriellen 
Tätigkeitsbereichen eine neue Betriebsge-
nehmigung von der lt. dem Standort 
zuständigen Selbstverwaltung bis zum 30. 
Juni 2001 anschaffen. Die Pflicht bezieht 
sich auf alle Industrietätigkeiten, die lärmvoll 
und umweltverschmutzend sein können. 
Von der Regierung wurde die Verordnung 
hinsichtlich der Frist wieder modifiziert. Der 
Termin der Anschaffung der Genehmigung 
wurde um ein Jahr verlängert. Lt. der 
gegenwärtigen Änderung ist der Termin für 
die neuen Standortsgenehmigungen der 30. 
Juni 2002. 
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11. ADÓLEVONÁS ELMARADÁSA MIATTI 

BÍRSÁG 
 
2001-től ha az adózó adólevonási 
kötelezettségét részben vagy egészben 
elmulasztotta, vagy a megállapított és levont 
adót az esedékességig nem fizette meg az 
adólevonási kötelezettség megsértésével 
összefüggő mulasztási bírság mértéke az 
adóbírság mértékére változott, azaz késedelmi 
pótlék mellett 50 % mulasztási bírságot fizet az 
adólevonási kötelezettséget elmulasztó 
munkáltató, kifizető. (Eddig 20 % mulasztási 
bírság fizetése volt kötelező) A bírság alapja a 
levonni, illetőleg megfizetni elmulasztott adó 
összege. 

 
11. STRAFE WEGEN RÜCKSTANDES 

DES STEUERABZUGS 
 
Ab 2001 hat sich die Höhe der mit der 
Verletzung der Steuerabzugspflicht 
verbundenen Versäumnisstrafe auf die 
Höhe der Steuerstrafe geändert, wenn der 
Steuerzahler seine Steuerabzugspflicht 
teilweise oder vollständig versäumt hat, 
oder die festgestellte und abgezogene 
Steuer bis zur Fälligkeit nicht bezahlt hat. 
Das bedeutet, dass der Arbeitgeber, 
Auszahler, der die Steuerabzugspflicht 
versäumt, eine Versäumnisstrafe von 50 % 
neben dem Verzugszuschlag zahlt. (Bisher 
musste eine Versäumnisstrafe von 20 % 
bezahlt werden.) Die Grundlage der Strafe 
bildet  der Steuerbetrag, dessen Abzug, 
bzw. Bezahlung versäumt wurde. 

 
12. KÜLFÖLDI SZEMÉLYEK ADÓZÁSA, 

ADÓBEVALLÁSA 
 
 
Külföldi személy (külföldi illetőségű 
magánszemély, külföldi szervezet és a külföldi 
illetőségű osztalékban részesülő személy) 
adóköteles bevétele után a kifizetőnek a 
kifizetett összegből az adót meg kell állapítani 
és a kifizetést követő hónap 12-ig meg kell 
fizetni. 
A kifizetőnek a társasági és osztalékadót a 
társasági adóbevallásában, amennyiben 
társasági adóbevallási kötelezettsége nincsen, 
külön nyomtatványon kell az adóévet követő 
év május 31-ig bevallani. 
Ha a kifizetőt nem terhelte adólevonási 
kötelezettség, vagy a külföldi személy 
belföldön adóköteles jövedelmét nem 
kifizetőtől szerezte, a jövedelem 
megszerzésétől számított 30 napon belül a 
külföldi személyt adóbevallási és 
adómegfizetési kötelezettség terheli. A külföldi 
személy az adómegállapítás során figyelembe 
veszi a kettős adóztatás elkerüléséről szóló  
nemzetközi egyezmény alapján a rá vonatkozó 
adómértéket. 

 
12. BESTEUERUNG, STEUERERKLÄ-

RUNG VON AUSLÄNDISCHEN 
PERSONEN 

 
Nach der steuerpflichtigen Einnahme der 
ausländischen Person (Privatperson mit 
ausländischer Ansässigkeit, ausländische 
Organisation und Dividende erhaltene 
Person mit ausländischer Ansässigkeit) ist 
der Auszahler verpflichtet, die Steuer aus 
dem bezahlten Betrag festzustellen und bis 
zum 12. des Folgemonats zu bezahlen. 
Der Auszahler muss die Körperschafts-
steuer und Dividendensteuer in seiner 
Körperschaftssteuererklärung, falls er keine 
Körperschaftssteuererklärungspflicht hat, 
auf einem gesonderten Formular bis zum 
31. Mai nach dem Steuerjahr erklären. 
Wenn der Auszahler von keiner Steuer-
abzugspflicht belastet war oder wenn die 
ausländische Person ihr im Inland 
steuerpflichtiges Einkommen nicht von 
einem Auszahler bekommen hat, hat die 
ausländische Person innerhalb von 30 
Tagen nach dem Einkommenserwerb eine 
Steuererklärungs- und Steuerzahlungs-
pflicht. Bei der Steuerfeststellung wird von 
der ausländischen Person der ihn 
betreffende Steuersatz aufgrund des 
Doppelbesteuerungsabkommens berück-
sichtigt. 
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13. FELSZÁMOLÁS, VÉGELSZÁMOLÁS 
SZÁMVITELI FELADATAI 

 
 
A folyamatban lévő végelszámolásnál az 
eljárás befejezésekor a végelszámoló a 
számviteli elszámolások, nyilvántartások 
alapján az egyes naptári évekre külön-külön 
számviteli beszámolót, az utolsó évről készült 
beszámolóban kimutatott eredmény felosztása 
után végelszámolási zárómérleget, 
zárójelentést, vagyonfelosztási javaslatot, 
valamint záró adóbevallást készít. A 
végelszámolási zárómérleget könyvvizsgálóval 
felül kell vizsgáltatni. 

13. RECHUNGSLEGUNGSAUFGABEN 
DER LIQUIDATION, ENDABRECH-
NUNG 

 
In den laufenden Endabrechnungen erstellt 
der Endabrechner bei der Beendigung des 
Verfahrens aufgrund der Rechnungs-
legungsverrechnungen, Aufstellungen je 
einen Abschluss auf die einzelnen 
Kalenderjahre, nach der Aufteilung des im 
Jahresabschluss von letztem Jahr 
ausgewiesenen Ergebnisses eine 
Endabrechnungs-Abschlussbilanz, Ab-
schlussbericht, Vorschlag auf die 
Vermögensaufteilung, sowie eine 
Abschluss-Steuererklärung. Die Endab-
rechnungs-Abschlussbilanz ist von einem 
Wirtschaftsprüfer überprüfen zu lassen. 

 
14. HASZNÁLT GÉPJÁRMŰVET VÁSÁRLÓK 

FIGYELMÉBE 
 
Érdemes a gépjárműnyilvántartásban 
tájékozódni, ha használt gépkocsit akarunk 
vásárolni, mióta ugyanis jelzálog tehető az 
ingóságokra is, meglepetés érheti a vevőt, ha 
nem körültekintő. Eddig mintegy 140.000 
esetben jegyeztek be ingóságra jelzálogjogot, 
ebben jelentős arányú a gépkocsikat terhelő 
jelzálog. 

 
14. FÜR DIEJENIGE, DIE EIN 

GEBRAUCHTES KRAFTFAHRZEUG 
KAUFEN 

 
Es lohnt sich, im Kraftfahrzeugregister 
nachzusehen, wenn wir einen Gebraucht-
wagen kaufen möchten. Seitdem ein 
Pfandrecht auch auf die Mobilien 
eingetragen werden kann, kann sich der 
Kunde überraschen, wenn er nicht 
vorsichtig ist. Bisher wurde in etwa 140.000 
Fällen ein Pfandrecht auf Mobilien 
eingetragen, wo das Pfandrecht auf die 
Kraftwagen einen bedeutenden Anteil hat. 

 
15. A KÜLFÖLDIEK ILLETŐSÉGIGAZOLÁ-

SÁT, 
 
illetve a haszonhúzói nyilatkozatot (ez utóbbi 
2001-től megszűnt!) alkalmazhatja és 
figyelembe veheti a kifizető akkor is,  ha a 
külföldi személy részére nem pénzbeni 
vagyoni értéket juttatnak. 

 
15. DIE ANSÄSSIGKEITSBESCHEINI-

GUNG DER AUSLÄNDER, 
 
bzw. die Nutzniessungs-erklärung (diese 
letztere funktioniert ab 2001 nicht mehr) 
kann vom Auszahler auch dann angewandt 
und berücksichtigt werden, wenn für die 
ausländische Person ein Vermögenswert 
nicht in Geldform gewährt wird. 

  
 


